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Neumarkt, den 07.09.2026 Egna, lì 07.09.2026

Anordnung Nr. 69 / 2026 Ordinanza n. 69 / 2026

Beschränkung des Fußgängerverkehrs auf 
der Brücke über den Trudner Bach auf der 
Grundparzelle 947/1 der Katastralgemeinde 
Neumarkt

Limitazione  del  transito  pedonale  sul 
ponte  sul  Rio  di  Trodena  in  particella 
fondiaria 947/1 nel Comune Catastale Egna

DIE BÜRGERMEISTERIN LA SINDACA

Aus  dem  von  Dr.  Ing.  Günther  Rauch  am 
14.02.2018  erstellten  technischen  Gutachten 
betreffend  die  statische  Eignung  der 
Fußgängerbrücke über den Trudner Bach geht 
hervor,  dass  verschiedene 
Sanierungsmaßnahmen  durchzuführen, 
allgemeine Überprüfungen vorzunehmen und 
die  entsprechenden  Sicherheitsmaßnahmen 
an der Brücke zu ergreifen sind; 

Dalla  perizia  tecnica  redatta  dal  Dr.  Ing. 
Günther  Rauch,  datata  14.02.2018,  relativa 
alla  staticità  del  ponte  pedonale  sul  Rio 
Trodena  emerge  la  necessità  di  eseguire 
diversi  interventi  di  risanamento,  procedere 
alle verifiche generali  ed adottare le relative 
misure di sicurezza sullo stesso;

Die  oben  genannte  Brücke  befindet  sich 
unterhalb  des  Gasthauses  Rauscher,  nahe 
der  Abzweigung  nach  Montan,  in  der 
Naherholungszone  Trudner  Bach.  Sie  dient 
der  Überquerung  des  Trudner  Bachs  durch 
Fußgänger  sowie  andere  Nutzer  der 
Naherholungszone;

Il  ponte  sopra  menzionato  si  trova  a  valle 
della  trattoria  Rauscher,  nei  pressi  del  bivio 
per  Montagna,  nell’area  ricreativa  del  Rio 
Trodena.  Consente  ai  pedoni  e  agli  utenti 
dell’area  ricreativa  di  attraversare  il  Rio 
Trodena;

Seit  der letzten Eignung sind mehrere Jahre 
vergangen;

Dall’ultima verifica di collaudo sono trascorsi 
diversi anni;

Mit Beschluss des Gemeindeausschusses Nr. 
203  vom  23.07.2026  wurde  dem 
Wirtschaftsteilnehmer Planpunkt G.m.b.H. aus 
Neumarkt (BZ) der Auftrag zur Erneuerung der 
statischen Eignung der Fußgängerbrücke über 
den  Trudner  Bach  auf  der  Grundparzelle 
947/1  in  der  Katastralgemeinde  Neumarkt 
erteilt;

Con  delibera  della  Giunta  comunale  n.  203 
del  23.07.2026  è  stato  affidato  all’operatore 
economico  Planpunkt  Srl  di  Egna  (BZ) 
l’incarico per il rinnovo del collaudo statico del 
ponte  pedonale  sul  Rio  di  Trodena,  sulla 
particella  fondiaria  947/1  nel  Comune 
Catastale Egna;

Bis  zur  Durchführung  der  oben  genannten 
Maßnahmen  und  der  anschließenden 
Feststellung des Vorliegens der erforderlichen 
Sicherheitsbedingungen ist es notwendig, den 
Fußgängerverkehr  auf  der  Brücke 
unverzüglich einzuschränken;

In  attesa  dell’esecuzione  degli  interventi 
sopracitati  e  del  successivo  accertamento 
sulla sussistenza delle necessarie condizioni 
di  sicurezza,  si  rende  immediatamente 
necessario  limitare  il  transito  pedonale  sul 
ponte;

Der Artikel 62 des mit Regionalgesetz vom 3. L'articolo 62 del Codice degli enti locali della 



Mai  2018,  Nr.  2  genehmigten  Kodex  der 
örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol  regelt  die 
außerordentliche  und  dringenden 
Maßnahmen,  die  der  Bürgermeister  im 
Gemeindegebiet ergreifen kann;

Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato  con  Legge  regionale  3  maggio 
2018,  n.  2,  disciplina  i  provvedimenti 
contingibili  e  urgenti  che  il  Sindaco  può 
adottare sul territorio;

Es wird für zweckmäßig erachtet,  die für die 
Sicherheit  der  Personen  notwendigen 
Maßnahmen zu ergreifen;

Ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza delle persone;

Nach Anhören des Gutachtens der Ortspolizei; Sentito il parere della Polizia Locale;

Gestützt  auf  die  Artikel  6  und  7  der 
Straßenverkehrsordnung  Nr.  285  vom 
30.04.1992  und  dessen  Durchführungs-
bestimmungen;

Visti gli articoli 6 e 7 del Codice della Strada 
del  30.04.1992,  n.  285  ed  il  relativo 
regolamento di esecuzione;

ordnet an ordina

• die  Einführung  eines  Verbots  des 
gleichzeitigen  Betretens  der 
Fußgängerbrücke  über  den  Trudner 
Bach  auf  der  Grundparzelle  947/1  in 
der  Katastralgemeinde  Neumarkt 
durch  mehr  als  zwei  Personen,  aus 
den  in  den  Prämissen  angeführen 
Gründen;

• l’istituzione  di  un  divieto  di transito 
pedonale  a  più  di  due  persone 
contemporaneamente  sul  ponte  Rio 
Trodena sito  sulla  particella  fondiaria 
947/1 nel Comune Catastale di Egna, 
per i motivi citati nelle premesse;

• dass  die  vorliegende  Einschränkung 
bis  zum Abschluss  der  erforderlichen 
Sanierungsmaßnahmen  und  bis  zur 
Feststellung  der  vollständigen 
Sicherstellung  der  Brücke  aufrecht 
bleibt;

• che la presente limitazione rimanga in 
vigore  fino  al  completamento  degli 
interventi di risanamento e alla verifica 
della  piena  messa  in  sicurezza  del 
ponte;

• dass die vorliegende Anordnung durch 
entsprechende  Beschilderung  an  den 
Zugängen  zur  Brücke  bekannt 
gemacht wird.

• che la presente ordinanza venga resa 
nota  mediante  apposita  segnaletica 
collocata presso gli accessi sul ponte.

Die Nichteinhaltung dieser Anordnung wird mit 
einer  Verwaltungsstrafe  von  25,00  Euro  bis 
500,00 Euro geahndet.

Il  mancato  rispetto  del  presente 
provvedimento comporta l’applicazione di una 
sanzione  amministrativa  da  25,00  Euro  a 
500,00 Euro.

Diese  Anordnung  wird  der  Öffentlichkeit 
mittels  Anbringung  der  vorgeschriebenen 
Verkehrsbeschilderung  und  mittels 
Veröffentlichung an der digitalen Amtstafel der 
Gemeinde bekannt gegeben.

La  presente  ordinanza  verrà  resa  nota  al 
pubblico  mediante  installazione  della 
prescritta  segnaletica  stradale  e  mediante 
pubblicazione all'albo digitale del Comune.

Gegen diese Anordnung kann innerhalb  von 
60 Tagen ab Veröffentlichung Einspruch beim 
Regionalen  Verwaltungsgericht  Einspruch 
eingereicht werden.

Avverso  la  presente  ordinanza  può  essere 
presentato ricorso entro 60 giorni dalla data di 
pubblicazione  al  Tribunale  Amministrativo 
Regionale.

Die Bürgermeisterin La Sindaca
Karin Jost

digital signiertes Dokument documento firmato digitalmente



Kopie dieser Anordnung ergeht an: Copia della presente viene trasmessa a:

- Carabinieristation Neumarkt

(tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Stazione Carabinieri Egna

(tbz31747@pec.carabinieri.it)

- Finanzwache Neumarkt

(bz1500000p@pec.gdf.it)

- Guardia di Finanza - Ten. Egna

(bz1500000p@pec.gdf.it)

- Amt für Infrastrukturen (d3) - Ufficio Infrastrutture (d3)

- Freiwillige Feuerwehr Neumarkt

(info@ff-neumarkt.it)

- Vigili del Fuoco Volontari Egna

(info@ff-neumarkt.it)

- Weißes Kreuz Sektion Unterland

(unterland@wk-cb.bz.it)

- Croce Bianca sez. Bassa Atesina

(unterland@wk-cb.bz.it)
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